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Előfizetési fölhívás

a 

„SZEGEDI NAPLÓ” 
politikai, közgazdasági és irodalmi napilapra.

Nagy munka küszöbén állunk. Sze
ged ujjáteremtése vette kezdetét. Óriás, 
munka lesz ez, hol nemcsak a kezdet ne
héz, hanem a folytatás is.

Szeged nagyérdekü ponttá vált en
nek következtében Magyarországon. Mert 
hiszen Magyarország épit itt várost, még 
pedig fényesebbet a réginél, ha igazat 
akar adni az ország a — királynak.

A királyi biztossági intézmény, mely 
Szegeden székel, már természeténél fogva 
is olyan, mint egy absolutistikus kor
mány. Intézkedéseit saját initiativajából 
teszi, azokat foganatosítja, és nem osztja 
meg hatalmát sem a biztosi tanácsosai, 
sem a város közönségével; nem felel ezek 
egyikének sem.

Szeged városa semmiféle módon 
sem érvényesítheti akaratát, s nélküle 
végeznek felöle. És ez talán jól van igy 
s itt csak annak bizonyítékául hozatik 
föl, hogy egyszer sem volt még égetőbb 
szüksége Szegednek egy olyan lapra, 
mely a közönség akaratát és érdekeit 
képviselje és mindig mindenben csak a 
közönség és Szeged városának érdekeit

A „Szegedi Naplónak" e törekvés
ben gyökeredzik létele, és jogosultsága 
e törekvés vezette a múltban s ez fogja 
vezetni a jövőben is.

Ha lenni készül egy olyan lap is, 
mely programra ja szerint támogatni ígéri 
1 királyi biztosságot törekvéseiben, a 
város méltósága és érdeke megköveteli, 
hogy a közönségnek a „Szegedi Napló
ban “ egy olyan lapja is legyen, a mely 
esupán azon intézkedéseiben fogja a 
királyi biztosság eljárását helyeselni,

T ÁRCZA.

A szép asszony férje.
— Genre. —

Roppant ügyetlen ember s annál sze
rényebb bölcselő. Abban az egy mondat
ban összpontosul egész philosophiája, 
hogy „minden úgy van jól, amint van.“. 
Ez a vezérelve. — Ettől nem tér el se 
jobbra, se balra, sem szóval, sem tettel. 
Ha a világ kifordulni készülne sarkaiból 
s ő véletlenül éppen a szakadó földten
gely rezgő végéről bámulná az eget, biz 
ő egyetlen lépést sem koczkáztatna előre 
vagy hátrafelé, nehogy útjába álljon a 
természetes következésnek, nehogy meg
hazudtolja saját bölcsészedét.

Jó török válnék belőle. Vakon hisz 
a fatumban, a Kiszmetben és habozás 
nélkül rábízza magát minden alkalommal 
* jövendő dolgok megváltozhatlan rend
jére, hadd hozzon neki jót, roszat, amint 
bölcsen ki van mérve a sors könyvében.

S ebből a rejtélyes könyvből derült 
lapok, rózsaszín betűk mosolyognak felé. 
— Hitének naiv szilárdsága eddig nem 
csalta meg. Minden úgy van jól, amint 
van I

Rudi ur ezt mai napság már tapasz
talásból mondja.' Kellemes, tehát annál 

z meggyőzőbb tapasztalásból. Harminczöt 
éves koráig folyton élénk figyelemmel 
kisérte a városbeli hajadonok fölserdülé
sét. Korántsem azzal a czélzattal, hogy 
közülük feleséget válaszszon. Ez annyi 
volna, mint hivatlak, merész kézzel kapni

a sorskerék kimért forgásába. Ilyet Rudi 
nem tesz. Csak várt, várt, hogy a sok 
lány közül nem-e akad egy a szünet 
nélkül haladó idő során, aki felsőbb ha
talmak rendelkezéséből feleségévé kíván
koznék.

Nem hiába várakozott. Felsőbb ha
talmak, már hogy a Terka szülői kiszá
mították, hogy Rudi urnák bőven van 
mit a tejbe aprítani és ennek a szokásos 
mathesisnek gyors összefüggése keletke
zett a Rudi ur bölcsészetével. Csodálatos 
együvé tartozása a különféle tudomá
nyoknak ! A családi tanácskozások meg
győző folyamán a szép Terka kisasszony 
is különös kedvet kapott komoly stúdiu
mokra és rövid pár hét múltán fényes 
példával bizonyult be Rudi ur életelvé
nek helyes volta: a város legszebb leá
nya vetette ki utána aranyos hálóját.

S Rudi ur fölötte gyarló követője 
lett volna saját szép tanainak, ha ebben 
a hálóban rögtön meg nem akad. Hát 
megakadt. A horogkivetés titkait perezig 
sem kutatta. Minek is ? — Az ő galuska 
termetét, apró szürke szemeit és bozon
tos bajuszát végre is kívánatosnak tart
hatja egy férjhezmenendő szép leány, ha 
úgy van megírva a sors könyvében.

ügy volt megírva. Terka kisasszony 
a múlt őszszel pompás lakadalmon lett 
gyönyörű felesége Rudi urnák. S azóta 
a fold csak úgy mozog, mint előbb, a 
természeti törvények is ugyanazok ma
radtak, csak egy változott meg a dol
gok megváltozhatlan rendjében : Voltaire 
Candide-jének Rudi urba szorult bölcsé- 
szete. Most már nem úgy van jól min

den, amint van, hanem úgy, amint a bá
jos Terka akarja.

Ami korántsem ejti Rudi urat kö
vetkezetlenségbe. Mert a jelen viszony 
voltaképpen nem ellenkezik korábbi el
méletével. Ó ahhoz a ponthoz ért, ahol 
változhatlan tényben testesül meg az 
ember sorsa. Az ő sorsa szép feleségben 
testesült meg. Élete sorját, minden lé
pését puha, fehér kezek kormányozzák. 
Riít hálátlanság volna e csókolni való 
kezek ellen föllázadni és vakmerőén ha
dat üzenni a sors rendelkezésének. — 
Főleg, ha „minden úgy van jól, amint 
van. “

Öröm nézni: hogy beletalálta ma
gát Rudi ur régi elméletének uj válto
zatába. Végkép kibékült sorsával. Már 
hogy a feleségével.

Volt is rá oka. Kevés asszony ta
lálkozik kerek e világon. Torkához fog
ható. Szép is, jó is, csak egy kicsit ha
mis. Szépségében Rudi ur gyönyörkö
dik, jóságának mások örülnek. Mégis a 
hamisság legnagyobb erénye. Bolonddá 
tartja vele az egész város fiatalságát s 
nagyokat kaczag a lépre került mada
rakon, kik szives örömest beleakadnak 
abba a Rudi urat fogott aranyos hálóba 
— turbékoló gerlének. A „jó madarak.“

Magas állású és nem kevésbé magas 
korú öreg urak között is sok-sok csodá- 
lója kerül Terka nagyfámnak. S bősé
ges része vau elaggott szerelmi lángok
ban, „reszkető4 kézzel irt, késői 
érésű vallomásokban és végelgyengülésre 
hajló sóhajokban. Hogy tavaszt negélyez 
előtte az öreg tél, nem is csoda. Csil

logó szemének meleg sugarai szinte ta
vaszt varázsolnak a deresedé főre, szívre 
egyaránt.

Terka nagysámnak igy szolgálatá
ban áll a város szive, esze. S nem volna 
Terka, ha akik szolgái, azokkal nem ren- / 
delkeznék. Ez a titka, hogy Rudi ur „a 
szép asszony férje.

Olyan nagy ur, akar Mátyás király 
egyszeri ajtonalloja, ki, — mint a mese 
beszéli — érdemlett jutalmát, a hu
szonötöt vette ki a királyi asztalra 
került gyümölcs árából. Rudi ur is ilyen
forma jutalmat nyer, ha királynője kü
szöbén fontos személynek veti föl magát 
az udvarlókkal szemben.

Hát inkább nem tulajdonit becses 
személyének és férji minőségének semmi 
fontosságot, mióta néhányszor fölsült ér
demes protegálásaival. Terka nagysám 
azokra a lovagokra vetett legharagosabb 
pillantásokat, akik férje irószobájából 
kerültek fényes bodoirjába. Azok nem 
igen örültek az első fogadásnak, mikor 
értésükre esett, hogy az irószoba küszö
bén van a próza és költészet Rubiconja. 
Azt csak a folyosóra nyíló külön ajtón 
lépje át, ki elég hősies, hogy az éle I 
szép poesisét becsülni, tisztelni tudja. H 
már megtanulta ezt becsülni Rudi ur is. » 
é3 nagy bölcsen letett az irószoba és 
bodoir között valő egyenes össze
köttetésről.

Hanem azért láthatlan, erős szálak 
fűzik össze ezt a két helyiséget. Külö
nös, hasznos érdekközösség uralkodik kö
zöltük. Rudi ur üzleti hitele, bizalma 
jórészt a boudoir törékeny zsÖlyéibeu

melyek a város és a közönség érdekei
vel megegyeznek, ellenkező esetben pe
dig ez érdekek érvényesítésének szenteli 
hasábjait, fölvetve bátran értök a toll- 
harezot a hatalom ellen, bármily m a g a- 
s a n és messze van is az tőle.

S ezen harczában nem fog viszsza- 
riadni sem a hatalmasak haragjától, sem 
azok szolgáinak rágalma és szitkozódá- 
sai elől.

Szeged reconstrukczióját politikai 
párt kérdésnek nem tekintjük. Azonban 
az országos politikára nézve ragaszko
dunk ismert mérsékelt ellenzéki állás
pontunkhoz.

Előfizetési ár:
Egész évre.......................... 14 frt — kr.
Fél évre.................................7 frt — kr.
Negyedévre....................... 3 frt 50 kr.
Egy hóra............................ 1 frt 20 kr.

Szeged, junius 29-én.
Nemsokára megjön és letelik az 

idő, melyet az igazságügyi miniszteri 
rendelet moratorium-félének kitűzött, 
a kielégítési végrehajtásokra nézve.

S daczára hogy ez az idő lete
lik, még mindig nincs a terminus 
meghosszabbításáról gondoskodva.

Örömmel említjük föl a szegedi 
társadalmi élet ama nemes nyilvá- 
nulását, melynek tanúi voltunk. E 
polgártársadalom az általánosságban 
szólva, jóformán nem is szorul a 
törvény hozásra. Fejlett s a huma- 
nismus ni ve úját elért állapotokat 
árul el.

A hitelezők és adósok közti vi
szony a vész napjai után azonnal 
megváltozott, senki sem kérte a pén
zét a kárvallottól, s egy kárvallot
tat sem bántott arra nézve aggály, 
hogy ellőtte kívánatos ideig halasz
tást ne kapjon. Önként értetődik az!

Testvérileg fogták föl a bajt: a 
gazdag simult a szegényhez, s a sze
gény bizalommal nézett föl a gaz
dagra, s úgy történt, hogy morató
rium lett a miniszter nélkül is.

Sőt több történt ennél. Egy há
ziúr kiadta a rendeletet, hogy sen
kitől sem szabad a házbért kérni az 
ő házában, aki önként fizet, csak az 
fizessen.

Egy vagyonos, fösvény kereskedő 
az összes künnlevőségét elengedte a 
hitelezőknek.

A külföldi kereskedő-világ is 
nagylelkűen viselte magát a szegedi 
kereskedőkkel szemben; egyik sem 
pörölt, s szívesen engedte el a kö
vetelés nagy részét.

A társadalom megtette köteles
ségét Szeged s illetve a szerencsét
lenség iránt minden tekintetben.

Csupán két osztálya a társada
lomnak maradt hidegen, fölpánczélo- 
zott szívvel, szívtelen.

Az ügyvéd és az uzsorás.
Ezeket nem lágyították meg a 

nagy szerencsétlenség, az özvegyek, 
árvák sírása és a hajléktalan koldu
sok szenvedései. Az uzsora még min
dig pusztít Szegeden. Az uzsorások 
arattak a szerencsétlenségből. Nem
csak pöröltek, exequáltak és költsé
get okoztak feleinknek, mihelyt le
hetett, de fölhasználták az általános 
nyomort arra nézve, hogy még na 
gyobb uzsorára adják ki pénzeiket a 
szerencsétlen kárvallottak közt, kik 
a kétségbeesés perczeiben szívesen 
lekötötték az utolsó ingatlant is, mely 
viz alatt állott, s melyet elföd az ősi 
ház romjai.

Meddő dolog az uzsorások, a tár
sadalom e mételyei ellen Írni, mert 
e bajon a sajtó nem, csak maga a 
társadalom se githet. Megbélyegez

hetnek az illetőket, ha neveiket ki- 
irnók, de úgy sem érnénk czélt, mert 
a megbélyegzés még mélyebben sü- 
lyesztené e qualifikált vérszopókat, 
és még dühödtebbé tenné a szívte
lenség munkájában.

Nem rég történt e tekintetben 
egy bátor lépés az ország egyik ré
szében, mint a lapokból emlékezhet
nek az olvasók, mikor a társadalom 
erkölcsi halálitéletet mondott ki fe
jükre és azt végre is hajtotta.

így tegyen a szegedi társadalom 
is. Vesse ki magából az utálatos 
embereket, akik emberi vérben dol
goznak.

A rendjel szédelgési pör, mely 
jelenleg Bécsben folyik, ránk nézve, s 
magában véve nagyon jelentékeny ese
mény. Van azonban egy körülmény, mely 
ránk nézve nagyon kényessé teszi azt. 
E körülmény az, hogy e pörben több a 
kormánypárthoz t rtozó magas állású, 
magyar politikus van belekeverve, kik 
vádolva vannak szédelgési részességgoi. 
A főváros politikai köreiben ez idöszerint 
nincs más beszédtárgy, mint ez a pör, s 
bizonyosra vehető, hogy az a kínos sen- 
satió, melyet ez okoz, mindig nagyobb ... 
hullámokat fog vetni. — A bécsi állam
ügyész kijelentette, hogy vádiratában 
ezen urakra azért nem terjeszkedik ki 
részletesen, mivel azok nem osztrák alatt
valók, a védő ügyvédek azonban azzal 
védik védenczeiket, hogy ők nem bűnö
sök, mert csak ágensei voltak a magas 
állású kormánypárti magyar politikusok
nak. — Mint halljuk, ez eset, melyre * 
már napok előtt báró Wenckheim Béla 
figyelmeztette Tisza Kálmán miniszter
elnök urat, már a minisztertanácsban is 
szóba jött, de nem történt semmi meg
állapodás. így állván a dolog, a kor
mánynak már eddig is mulasztásul lehet I 
betudni, hogy a bécsi tárgyalásra nem ' \ 
küldött föl egy magyar államügyészt, 
aki figyelemmel kisérvén a tárgyalás 
alatt fölmerülő bűnügyi momentumokat, í 
azonnal megkezdené a port itthon azok 
ellen, kikre a bécsi államügyész ki nem
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u. terjeszkedett. Mert azt a dolgot teljesen 
* ki kell deríteni, és nem szabad eltusolni! 
' Nem szabad eltusolni nem csupán a köz

szájra került, és ezáltal mélyen compro- 
mittált magyar politikusok érdekében, 
hanem főleg azért, mert megköveteli a 
teljes kiderítést a minisztérium és kép
viselőház reputátiója. Meglehet, hogy a 
bécsi szédelgőket, éppen azért, mert vé
dőik olyanokra fogják rá a visszaélést, 
akiket az osztrák ügyészség pörbe nem 
foghat, a bécsi esküdtszék (mely Ofen- 
heimot is fölmentette) föl fogja menteni. 
Meglehet, noha nem valószínű. — De ha 
megtörténnék ez non putarem, ezáltal a 
dolognak éppen azon előzmények miatt, 
melyek eddig fölmerültek, nem lehetne 
vége. — Ha pedig az esküdtszék Ítélete 
elmarasztaló lenne, abban az esetben a 
magyar államügyésznek rögtön meg kell 
indítania a port azok ellen, akikre a bé
csi államügyész vádirata ki nem terjesz
kedhetett, mivel az illetők nem osztrák 
alattvalók. ______

A Tisza és Duna szabályozása 
iránt véleményadásra meghívott külföldi 
szakférfiak a Tiszát julius elején fogják 
Naménytól kiindulva beutazni Namény- 
tól Tokajig egy kis, Tokajtól lefelé pe
dig egy nagyobb hajó fog rendelkezesök 
alá bocsáttatni. Innen Naményból vasúton 
mennek a meghívottak.

A Tisza árvizei.

Javaslatok azok elhárítására-
Irta:

OVERMARS H.
Németalföldi vizépitészeti mérnök.

(Folytatás.)
Az 1857-iki „Année scientifique" a 

föntebb nevezett Rozet urnák néhány 
észleletét közli, azon hatások fölött, me
lyeket nagy árvizek alkalmával a Loire 
völgyi erdőségek okoztak.

.Először az Ozaini gátszakadást 
szemlélte meg Rozet ur. Itt egy nagy 
halmot talált kövekből, kavics és ho
mokból, mely az állomási épületeken, a 
pályaudvaron kiterjedt. Es mily figye
lemreméltó 1 Ezen halomtól nyugatra egy 
kis bozót alig három méter magassággal 

1 elég volt a kavicsot visszatartani, mely 
itt 20 méternél mélyebben nem volt ké
pes lehatolni.

„A másik oldalon egy szőlőskert 
tartotta vissza a kavicsot, melynek vesz- 

| szői 10 czentiméter magasan voltak ka
vicslerakodással födve. A kavics és ho
mok az alig egy méter magas vasút- 

| szegélyhez ülepedett és a folyókbar 
hosszú csikót képezett.

„Amboiseban szintén volt a vasút

szilárdul, izmosodik meg, nem lévén olyan 
hátrányos kereskedelmi körtés, melybe, 
egy szép, kedves asszony ármányos kö
tése mellett kellő módon megpuhitott 
cliens bele nem ugomék. Főkép, ha ez
zel a Rubicont is átlépheti. Mert a szép 
asszony terméből ilyenkor nyilt ut vezet 
Rudi ur irodájába, ki alapos számot vet 
az adásvétel tárgyát képező czikk árfo
lyamával és egyúttal azzal a drága mo- 
solylyal, mely ügyfelét a Rubiconon át- 
kisérte. Ez nem megcsúfolása a mosoly 
költészetének, csak hasznosítása.

S haszonra, prózára erős szüksége 
van Terka nagysámnak. Mert ő bizony 
bő költő. A „szép asszony" hire költ
séges ambitió, sok selyembe, bársonyba, 
csipkébe, szalagba kerül.

Szalag, csipke, bársony, selyem czi- 
mén aztán egyszer olyan napon talált 
zárva maradni a Rudi ur irodája, mely 
a naptárban nem számit ünnepet. Nyo
mában járt ennek minden egyébb követ
kezés : a végrehajtó egész segédlettel. S 
ezek se boudoirt, se salont nem respec- 
táltak ám. Méltán föllázitotta Rudi ur 
jobb érzéseit. Ha az idők folyamában 
meg is csappant egy kicsit saját bölcsé- 
szetébe vetett erős hite, annyira még
sem sülyedt, hogy a szégyenletes dob- 
szóval is meg tudjon számolni. Hiszen 
ez rendszerébe sehogy sem vágó letérést 
jelent az egyenesség, a becsületesség 
utjából ?

Badar beszéd! Azok a felsőbb ha
talmasságok, kik nem mindig egyenlő 
mértékkel mérik a mocsoktalan név drága 
tisztességét, azok a társadalmi rend és

becsületesség tudós őreiként hivalkodó 
bölcs, gyarló urak szóval és Írásban, hi
telt érdemlőleg és kétséget kizárólag 
tudtára adták mindazoknak, akiket illet, 
hogy Rudi ur, a szép asszony férje 
senkit secsalt meg. (Csak magát!) 

Hiába, hogy a csipke, bársony stb. 
árát jobban nem ismeri, hogy gondtalan 
követője volt gondtalan bölcsészetének, 
ám hiányzik az alanyi vagy tárgyi tény- 
álladék.

Pedig meg van az alany is, meg a 
tárgy is. Cherche la femme! S megtalál
ják. Nem azért, hogy a törvény kezét 
éreztessék vele. (Kannibálok még éppen 
nem vagyunk.) Csak rá rakják az élet 
súlyát modern alakban. Ez a súly nem 
valami nehéz. A czég viselése, ve
zetése eleme, élvezete lesz Terka nagy
sámnak.

S amennyivel szaporodik a szép 
Terka baja dolga, annyival fogy körü
lötte lassanként a bársony és selyem. 
Az irószobává alakított salonba egyszerű
ség illik, a munkához szerénység. *

Komoly munkára fogta Terka nagy- 
sám mióta „egyéni czég“ lett. Rudi ur 
pedig sohasem volt bölcsészeti elveihez 
hivebb, mint azóta. Hagyja, hogy men
jen minden a maga utján és csak any- 
nyiban vesz részt az ügyek intézésé
ben, amennyiben ...ő viszi pós- 
tára a leveleket.

Hivatása, rangja, foglalkozása, kü
lönös ismertető jele az, hogy „a szép 
asszony férje."

Kulinyi Zsigmond.

tál szemközt egy gátszakadás; a víztömeg 
itt több házat az állomás mellé ragadott, 
sok állomási épületet összedöntött, az 
utat nagy hosszúságban oly mélyen ki
mosta, hogy ott talán többé helyre sem 
hozható, és több mint 400 méter hosszú 
rom, kő, kavics és homok halmazt rako
dott le. Ezen pusztítások közelében elő- 
sövénnyel kerített szőlők voltak, ezen 
sövények lerakodással voltak födve, de a 
bekerített házak állva maradtak."

Többet nem kell mondanunk, hogy 
bebizonyítsuk azon jótékony befolyást, 
melyet az áradások alkalmával gyako
rolnak, meggátolván a kopár fölszinen 
vkló rohamos lefolyást, mi a pusztító ár
vizek főokozója.

** *
Németalföldön minden gátat beültet

nek fűzfákkal és bokrokkal, és gondosan 
ápolják azokat, tapasztalatból tudva, mily 
jól megőrzik ezek a töltésoldalt hullám
csapások ellen, és hogy a gáton nyuga
lomban tartják a vizeket. Azonfölül jó 
anyagot szolgáltatnak a töltések védel
mére és fönntartására, és mint kötegek 
és kosarak igen jó áron elkelnek.

Nagy gonddal ápolják itt a lejtők 
gyepét is , hogy az mint sürü nemez, 
védje a töltést és tartsa össze, de nem 
tűrnek magasra növő gazt, patkányok és 
egyéb férgek fészkéül, melyek a földet 
átlyukgatják és a töltést gyöngítik. — 
Évenkint jó áron bérbe adják a tüvet, 
mely kétszer kaszáltatik.

A tavak mentében vezető utak mellé 
szálfákat tesznek a vízbe, melyek mind
egyike 4 rövid czölöp között ide-oda mo
zoghat. Ezek az úszó fenyőszálak foly
tonos mozgásban vannak, de az ut a hul
lámcsapásoktól és kimosatástól meg van 
kiméivé.

Miután, — mint fönt említve volt, 
Francziaország négy nagy folyamvölgye 
számára, négy külön árhivatalt állítottak 
föl ; először a Loire gátjai czélszerüeq 
kijavíttattak, másodszor a városok, a 
Loire mentében mindenkorra megvédet
tek ; harmadszor a felső Loire és mellék
folyóinál egy medenczerendszer alkotta- 

1 tott, mely képes körülbelül 500 millió 
köbméter vizet fölvenni és ezáltal a Loire 
legnagyobb lefolyási tömegét — másod- 
perczenkint 9000 köbmétert — 6000 köb
méterre redukálni.

Graeff, St.-Etienne-i főmérnök volt 
első, ki igen érdekes tanulmányokat tett 
a mesterséges vizmedenczék és azok ki

vitele tárgyában. A felső Loire mellék- k 
folyójának több pontján hogy szorulatok S 
voltak, melyek régebbi gyülhelyekre mu. 
tattak. Ezekhez csak egy nyillással ellá
tott töltés által kellett elzáratniok, hogy 
czélszerü medenczéket képezzenek, mire fi 
már Boulange főmérnök föntebb nevezett 0 
jelentésében utalt.

Ha egy széles völgyben nem lehet n 
magas védgátakat alkalmazni, akkor több n 
egymásra következő medenczét készite- Is 
nek. A felsőknél tulömlések alkalmaztat- a 
nak, melyeken a viz lefoly, mely nem 
szabadulhat nyílásokon át.

E tulömlések szélessége a felsőtől fc 
az alsóig fogy, az utolsónál már nem rl 
szükséges a tulömlés, ha a rendszer he- 
lyes számításon alapult. a

Minden védgátnak zsilippel kell bir- j( 
nia, mely a legkisebb vízállás kiömlésé- y 
nek telel meg, azonfölül egy tulömlés- k 
sel, mely a fölösleges vizet a legmaga- 9 
sabb vízálláskor eléggé lebocsátani ké- r 
pes, amint azt a számítások megállapít- t 
ják. St. Etienneben a Fureus, a Loire t 
egy mellékfolyója számára, mely e vá- r 
rost néha elöntötte és 1849-ben sok gyá- 
rat elpusztított s igen nagy medenczét 
készítettek az által, hogy a le Cold’En- 
fer nevű hegy szorost egy gát által el- l 
zárták és igy egy 45 méter magas kát- t 
lant képeztek.

A föltartóztatott viz egy mellékcsa- j 
torna által vezettetett a folyóba. Kö r 
zönséges állapotban ezen medencze 1’/3 
millió köbmétert tartalmaz, a legmaga
sabb vízálláskor pedig 2 milliót. Egy 
külön csatorna vezeti a vizet St Étien { 
nébe, hol egy segédmedenczéből a gyá- ] 
rak mozderejéül használtatik föl és St.- I 
Etienne városát a legfelsőbb emeletig 1 
vízzel látja el.

** *
Ez a története annak ami Fran- ( 

cziaországban az árvizek megakadályo
zására történt. Látjuk ebből, hogy ott a 
práventiv eszközök a medenczék a fő- és 
mellékfolyók eredeténél a főszerepet 
játszák. ______

Kossuth leveléből.
Kossuth levele Szeged reokostrukczió- 

jával foglalkozik. A nagy hazafi laicus 
tollal ir ezekről a dolgokról, és ez na
gyon természetes is, mert nem ért hoz
zájuk.

Az egész levél mintegy Bakay em
lékiratát veszi alapul, — pedig ezen em
lékirat, daczára, hogy sok figyelemre
méltó észrevétel van benne, nem bir semmi 
szakszerű értékkel, annál kevésbé e le
vél, melynek Írója oly távol van tőlünk 
s oly kevéssé ismeri viszonyainkat.

Mindamellett közöljük nagy hazánk
fia leveléből e kiszakított részt, mely 
pusztán csak azért érdekes, mert az ő 
nézeteit tartalmazza.

Tehát Szegednek akkint kell rekon- 
, struáltatni, hogy 1) árvíz esetén el ne 

pusztuljon, s hogy 2) a rekonstruálandó 
; nagy magyar város minden vizfakadás, a 
i talajnak minden lazasága mellett is szi - 
t lárd fönnállására számíthasson.

Ez a föladat.
A kérdés hát az: mit kell tenni ? mi

ként kell eljárni, kogy e kettős föladat
nak a rekonstrukczió megfeleljen ?

> Először is én határozottan helyes-
- lem Bakay emlékiratának azon javasla

tát, hogy Szeged belterületét föl kell
- tölteni. Mindenütt-e, vagy csak kelyen- 

kínt, mily kiterjedésben s mily magas-
■ ságig? azt a fék- és lejtmérés fogja meg- 
r mutatni, de a feltöltést in thesi az ok- 
z szerű rekonstrukczió egyik alapi öltételé-
- nek tartom.

Erre nemcsak a város belterületének
- alantas fekvése utal, hanem a Tisza med- 
i- rének emelkedésére való tekintet is Mert

tévedésnek tartom azon nézetet, hogy ha
- a Tiszaszabályozás eddigi rósz — rosz- 
p szabb mint rósz, mert rendszertelenül

kapkodó — módja helyébe bármely ok
szerű rendszer fog is elfogadtatni, a Ti
sza medre többé éppen nem fog emel-

:edni. Erről az említett 77 méternyi ma
gasság mellett a 600,000 méter távol
án fekvő tenger fölött álmodni sem 
ehet.

A dolog nézetem szerint ekként áll;
A Maros delta-képző természeténél 

ogva az úgynevezett „munkás folyók" 
Fleuves travailleurs) közzé tartozik; s 
z a munkás folyó csaknem derékszög
ien löki oldalba a Tiszát Szegednél, s 
aert ez lassúbb folyású amannál, hát ter
mészetes, hogy a Maros a maga torko- 
ati iszapját nem a saját medrébe, hanem 
i Tiszáéba rakja le, aminek (kapcsolat- 
lan a szabad viz lefolyásának hidak stb. 
Ital megszorításával) következése az, 
iogy a Tisza medre (mint Bakay magát 
iifejezi) „Szegednek feje fölé kerittetik." 
Cehát a Maros levezetésével (melynek 
ehetsé.gére a Maros-ártéri erekkel maga 
i természet reá mutat) s a vízlefolyás 
ikadályainak elhárításával azt igenis el 
ehet érni, hogy a Tisza medre úgyszól
ván mesterségesen mind magasabbra ne 
cerittessék Szeged feje fölé. Ez lehet- 
lóges.

Továbbá kellő távolságban czélsze- 
’üen emelendő töltések által (a PÓ men
tében Ponte Lagosburo táján kettős töl
téseket is láttam, a Missisipi 4000 kilo
méter kiterjedésű s némely helyütt 13 
néter magas, fent 13, alant 96 méter 
széles töltései közt hármas töltések is 
tannak fokozatos magassággal s norma- 
is viszonyok közt mivelés alatt levő tág 
közökkel egymás háta mögött), mondom: 
töltések által az árvizek lefolyására 
mesterséges medret lehet készíteni, ami
nek az lesz következése, hogy az árviz- 
íszap legnagyobb részben nem a Tisza 
medrébe nagy károsan, hanem a medren 
íivül rakodik le a fölmivelésre nagy 
íasznosan (colmatage.)

Végre a Tisza torkolatának rende
zésével kapcsolatban az esésnek logikai 
sorrendű, (s nem mint eddig a hydrau- 
lica legelementarisabb törvényeivel el
lentétes) növelésév-1, és helybeli folyto
nos kotrásokkal Szegednél a folyamágy 
emelkedését mérsékelni szintúgy lehet
séges.

Ezt és ennyit igenis el lehet érni, 
de már odáig semmi mesterséggel nem 
lehet eljutni, hogy a Tisza medre Szeged
nél a török idökori alacsony színvonalra 
vissza leszámittathassék, sőt, minthogy 
bármit csináljunk is, a Tisza legalább' 
Csapon, ne mondjam T.-Újlakon alul 
mindig lomha folyó leszen, azt is bizo
nyos ténynek vehetjük, hogy a folyam
ágy, bár a kellő óvintézkedések folytál 
lassan, de még is folyávst emelkedni fog; 
mert hiában a folyók vizében úszó sz- 
lárd anyag lerakodása ép úgy, mint i 
habcsapás általi erosió földünk geológia 
törvényei közzé tartozik.

Ezek igy lévén, Szegedet bekerült- 
tének feltöltésegnélkül magas töltésekké 
karimázott katlanba építeni belé, csal 
ugyan képtelen gondolat volna. Hiszel 
igy épitve még csak az utcza kövezetei 
összegyűlő eső vizet sem lehetne a vár® 
minden részéből levezetni, az alantato 
fekvésű városrészek csatornáin pedig a 
viz igen gyakran nem a városból ki, In
neni a városba befolynék.

Lehet, hogy a feltöltés egy vagy 
más fönnmaradott ház tulajdonosának egy 
kis kellemetlenséget okozhat; nem tv 
dom okozhatna-e? De meglehet. Hanen 
midőn csakugyan azt kell czélul kitűzni, 
hogy a rekonstrukczió ne egy kétséges 
jövendőjü faluvárost tákoljon össze, hv 
nem egy szilárd, biztonsággal épült szép 
jövendőjü nagy magyar várossal ajándé
kozza meg a nemzetet, egy-két ember 
partikuláris érdekecskeje miatt nem szar 
bad magát a czélt koczkáztatni. Annál 
kevésbé szabad, mert az ilynemű kelle
metlenségek csak mulékonyak, azokat az 
élet kis idő alatt ki szokta egyenlítem, 
miként ezt még sokkal kevésbé fontos 
közérdek tekintetéből okozni szokott sok
kal nagyobb kellemetlenségek körül is 
tapasztaljuk, például midőn pusztán 
utczaszabályozás miatt sgy-egy ház ki
szögellő része elvágatik.

Különben is egyesek esetleges kel
lemetlensége bőven kárpótoltatnék, a te
lek és házérték növekedésével, melynek 
lehetetlen kimaradni, ha Szeged akként 
alkottatik újjá, amint azt a biztonság s 
jövendő fölvirágzás tekintete javasolja. 
Az igy épülendő Szegeden a telek- és 
házérték bizonynyal egészen más leaft v 
mintha arra kárhoztatnék, hogy ott gtá>- I 
baszkodjék a körtöltés karimázta katlan- 1 
bán, feltöltetlenül, r mert feltöltetleníU; jj 
----1----- ----------- - ------------------------- h I 
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umelléklet a „Szegedi Napló“ 43-ik számához.
hát pocsolyákban lubiczkolva esővíz ide
jén, mely a katlanból ki nem folyhat; 
áradás idején pedig remegve tekingetve 
föl a feje fölött háborgó vizekre, melyek 
a várost nemcsak meglátogatással, ha
nem katlana fenekén elbontással is fe
nyegetnék.

Én hát határozottan azon nézetben 
vagyok, hogy a feltöltés mind az adott 
helyzet, mind a józan ész, mind a tudo
mány által parancsoló szükségül van in- 
diczálva.

Azután áttér a feltöltendő város 
alagcsövezési és csatornázási kérdéseire s 
hosszasan foglalkozik velük.

IV. Napóleon.
Az excsászárné állapota változatlan. 

Keveset alszik, keveset eszik, s sokat 
sir. Az isteni tisztelet után, melyet a 
chislehursti templomban tartottak, azt 
mondta az őt helyére vezető Bassano 
herczegnek: „Nem hittem volna, hogy e 
csapást elviselhetem.-

Az excsászárnénak nincs szándéká
ban többé elhagyni Chislehurstot. Kije
lentette, hogy „a két sir közelében akarja 
tölteni hátralévő napjait. A házhoz ma
gához kevés embert bocsátanak: a csa
lád legmeghittebb barátait, az angol ki
rályi ház tagjait, a helyi plébánost, a 
herczeg két pajtását a woolwichi katona
iskolából, és a posta- és táviró kihor
dókat.

A részvét nyilvánulása folyton na
gyobb mérveket ölt. Campden-Houseban 
az excsászárné körül vannak gr. Károlyi 
osztrák-magyar nagykövet, Musurus pasa, 
Persia és Japán nagykövetei, Hicks- 
Beach angol gyarmatügyi miniszter, a 
southerlandi és manchesteri herczegek 
nejükkel, Granville, Lansdowne, Stan- 
hope, Holmeselak, Toukerville, Derby, 
Odo Russel és Dorchester lordok. Mac Mahon 
Mahon tábornagyné szintén Londonba 
érkezett, hogy Chislechurstba menjen.

*
Páriában a gyászmisét tegnap tar

tották meg az Augusztinusok templomá
ban, hol a föntebb fölsoroltakon kí
vül Metternich herczeg is ott volt ne
jével együtt. Ez utóbbi mély gyászba 
volt Öltözve. A templom körül mintegy 
20 ezerre menő néptömeg ácsorgott, s 
némán szemlélte a templomból kivonulókat.

Anglia minden katholikus templo
mában szintén gyász istentiszteletet tar
tanak. A doweri kikötőben állomásozó 
hajók félárboczra eresztettek le lobogói
kat a gyász jeléül. Irlandban a lakos
ság részvéte még élénkebb.

*
A mint hallatszik, az elhunyt her

czeg mégis hagyott hátra végrendeletet, 
e a kulcsot a szekrényhez, melyben ez 

.ejtve van, Pietri hordja, ki jelenleg 
Korzikában időzik, Rouher visszatérését 
ez hátráltatja.

•
Az imperialista párt fejét vesztette, 

nem talál vezért. Jeremo herczeg nem 
hajlandó Cassagnac et consortes czégé- 
reül szolgálni. 1876-ban nyíltan megírta 
választóinak, hogy a köztársaságot elis
meri, - 1848-tól az államcsínyig a szél
sőbalhoz tartozott, ami azonban nem 
akadályozta abban, hogy senator, osztály- 
tábornok ne lehessen belőle, s szép apa- 
nagot ne dugjon zsebre. Most meg kö
vetkező nyilatkozatát közük franczia

„Szerkesztő ur! Pretendensnek tün
tettek föl engem, mit a tények nem 
igazolnak, míg Francziországban nincs 
trón, melyet el lehetne foglalni. De a 
midőn minden, ez oldalról jövő föltevé
seket megczáfolok, mint a csal ad feje 
egy előjogomról se mondok le és enyéim 
közül senkinek sem fogom megengedni, 
hogy nevemet meddő agitatiókra kölcsö
nözzék. A jelenlegi körülmények elegen
dők arra, hogy e magaviseletét nekem 
parancsolják. A köztársaság kormánya e 
pillanatban termékeny harczot folytat; 
a modern szellem harczát a múlt harcsa 
ellen. Ami engem illet, én sohse leszek 
oly párt feje, mely ezen a téren har
colna a tényleges kormánynyal a| clericá- 
lismus érdedében. Bonaparte Napóleon 
J\r°Rouher, mint mondják, Victor her 
CX mellett kardoskodik, s reméli, hogy

erre nézve az excsászárné beleegyezését i 
is kinyeri. Szegény Eugénia, mintha bi- e 
zony az ö szava Francziaország jelen f 
viszonyai között nyomna valamit a ti 
latban. ö

♦ e
A legitimistáknak s orleauistáknak n 

nagyon kapóra jött a császári herczeg h 
halála. A legitimista lapok fölszólítják a 
bonapartistákat, hogy mondjanak le min- u 
den reményről, s vagy Grévy, Gainbetta v 
és Clémenceau köztársasága, vagy a mo- n 
narchia közt válaszszanak Chambord t 
gróf, a párisi gróf, s ennek fia az orle- t 
ansi herczeg uralkodásával.

---------- v
A makói komédiák.* *

n. ‘ s
Azon kis megjegyzés, melyet tegnap c 

acsanádmegyeí főispán bevonulásáról szóló * 
eredeti tudósítás elé tett a szerkesztő- 1 í 
ség : akként magyaráztatott ma s hoza- , 
tott föl nekem érdekelt helyről, mintha t 
az Lonovics ur személye ellen lett volna í 
irányozva

Anélkül, hogy revokálnám a mon
dottakat, mert ez nem szokásom, kijelen- , 
tem, hogy a csanádmegyei főispán ur . 
személye nem eshetik kifogás alá: a 
főispánság különben is már-már alig 
egyéb, mint, hogy a belügyminiszter, egy 
megbízottját állítja a választott tisztvi
selők fölé mint saját közegét; tehát az 
majd nem egészen a belügyminiszter 
dolga, hogy ő kit állít oda a kormány 
közegének.

De különben is én Lonovics József 
urat nem ösmerem sem személyesen, setu 
híréből. (S valószínűleg éppen az a 
tudat keserít el, hogy hazám nagy em
bereit sem ösmerem !). Csupán azóta tu
dom, hogy létezik a mióta főispán je
löltként kezdték emlegetni. S azon idő 
alatt azt hittem, hogy bár jelentéktelen 
de igen népszerű ember. Most azonban 
megvallom, mióta a hivatalos örömmas- 
karádek lefolytak, már azt sem hiszem, 
hogy népszerű — mert ezekre nem 
lett volna akkor szüksége.

Lonovics urból kétségtelenül igen je
les főispánja válhatik a megyének valami
kor, s én megengedem azt is, hogy nagy 
ember is lesz — de még nem az: s nem 
úgy kezdi hogy az legyen, — egy le
járt kormány, egy vaskezü miniszter 
rendeletéinek végrehajtójául vállalkozván. 
Ez a kicsinyek hiúsága.

Mindamellett szívesen üdvözöljük Lo
novics urat főispáni székén, mert hisz- 
szük, hogy azt jobban lesz képes be
tölteni mint sok más fő ispán, s mert Lo
novics ur kinevezésében ismét uj jelét 
látjuk a szakításnak ama szűkkeblű elő
ítélethez, hogy a megyék élén, csak igazi 
arisztokrata állhat.

Ami ellen kifogásunk van, az csak 
azon hűhó és imelygős hajlongás, mely 
társadalmunk és politikai világunk er
kölcseit, oly mélyen alá sülyesztette, — 
s mely olyan kórosan nyilvánult ezúttal 
Csanádmegyében.

Mikszáth Kálmán.

Makó junius 26.
A tegnapi zajos, lelkesült fogadta- 

. tás és fáklyászenének méltó folytatása 
i volt a mai nap. Reggel 9 órakor a rom. 
, kath. plébánia templomban ünnepélyes 

istenitisztelet előzte meg a megyei kÖz- 
i gyűlést, az istenitisztelet alatt a szegedi 
l kir. tanitó-képezde dalárdája Kölcsey 
, „Hymnus“-át is énekelte meghatóan, a 

templomban a megyei értelmiség nagy 
része fényes magyar díszben jelent meg; 

j — a templomból hosszú fogatok sora 
i szállította a bizottság tagjait a megye- 
; házába.
i A közgyűlést dr. Meskó Sándor al- 
l ispán nyitotta meg, előadta a mostani
- rendkívüli közgyűlés czélját és éljenzé- 
. sek között olvastatott föl a kinevezést 
í tartalmazó királyi leirat; egy küldöttség

neveztetett ki, ki a főispánt fölkéri, hogy
- jelenjen meg a gyűlésben és tegye le az 
, esküt; — a főispán a küldöttség élén 

ilénk éljenzések kíséretében megjelent, 
ilfoglalta az elnöki széket; — a leirat 
Ölolvasása után letette az esküt; en- 
lek végeztével Návay Imre főjegyző 
idvözölte, mire a főispán olvasott föl 
gy hosszú szónoklati remeket, melyben 
megemlékezvén elődjéről, sok helyütt 
lagsulyozta a megye érdekeit.

A zajos éljenzéssel fogadott előadás 
itán, Sántha Sándor kir. tanácsos indit- 
ányára a beszédek jegyzőkönyvben 
aegörökittetni és kinyomatni határozta- 
ott, és a gyűlés a főspánra hangozta- 
ott lelkes éljenzéssel véget ért.

A különféle küldöttségek elfogadása 
itán délutáni 2 órakor a kaszinó nagy 
érmében a főispán által adott diszbe- 
izéd volt; a pezsgő dugaszok pattogá- 
tával megeredtek a toasztok, elsőt mon- , 
lőtt a főispán a király, királyné Rudolf 
irónörökös és a királyi családra emel- ' 
zén poharát, a vendégsereg ezt fölál Iva 
sajos éljenzéssel fogadta, ezután Meskó j 
ilispán mondott fölköszöntés a főispánra 
is hosszan tartóan éljeneztetett, hanem 
i kormányelnökre mondott fölköszöntőt 
dig akarták hallgatni és csak alig egy- 
<ét obiigáit éljen hangzott föl. Návay 
Imre főjegyző mondott fölköszöntőt a ' 
megyei bizottság tagjaira, majd Végh 
Aurél országgyűlési képviselő szép sza- 
vakban a megyei tisztikarért, Meskó al
ispán a megyebeli orsz. képviselőkért, í 
Pompéry János a főispán felesége Hol- 
Holósy Kornéliáért, Szél Ákos a szegedi . 
törvényszék itt lévő tagjai és Marinkics 
elnökért, Hopf kanonok Bonnas püspökre ; ( 
mondottak azután még több toasztokat, 
a többek között Szeberényi Andor orsz. j 
képviselő akart a kormányért inni ha- j 
nem sehogy sem akarták hallgatni, még * 
leleményessége által egy perezre csen
det teremthetett, ekkor Széll György 
ellenzéki képviselővel elkezdett alkudni ‘ 
egy Tiszára hangoztatandó éljenért, hosz- 
szas és furfangos alkudozás után végre j 
abban állapodtak meg, hogy azért iszik 
Tiszáért, mert Lonovicsot nevezte ki fő
ispánnak, igy koldult ki Tiszának egy j 
őszinte (?) „éljen“ -t.

A legjobb kedv és rózsáshangulat 
volt általában, az ebéd 6 órakor ért vé- 
get. ;

Estve a csanádmegyei ifjúság által 
adott fényes tánczvigalom volt, mely ki- j 
váló jó kedvben pirkadó reggelig tar- j 
tott, a hölgyek gyönyörű csoportjából 
felemlítem Végh Aurelné, Lonovics 
Albertné, Návay Gézáné, Török Imréné, : 
Schmidt Imréné, Návay Istvánné, Szél 
Szél Akosné, Simay Edéné, Borotvás Dezsőné, 
Kristóffy Ferenczné, Krikay Gusztávné 
úrnők és Rónay Jolán, Fejérváry Er
zsiké, Hollósy Katicza, Bhear, Nigrányi 
nővérek, és még egy egész csapatja a 
szépeknek. r. 1.

Meghívás.
A szegedi polgári dalárdának f. évi 

julius hó 6-án d. u. 4 órakor (belváros, 
Kain-féle ház, iparos- és gazdasági kör 
helyiségében) tartandó rendes évi köz
gyűlésére az egylet összes pártoló és 
működő tagja tisztelettel meghivatnak.

A közgyűlés tárgya: elnöki je
lentés, tisztujitás, indítvá
nyok.

Szeged, 1879. junius hó 28.
Kabók Imre, Mozgay Károly,

titkár. elnök.

Újdonságok.
— Junus 28. —

— Középületek becslése. Érdekes
nek tartjuk fölemlíteni a következő ada
tokat. Az 58,957 forintra becsült Sze
ged csongrádi takarékpénztári bérházban 
2320 frt, a 90,127 írtra becsült belvárosi 
parochia- és gymnasium-épületben 4304 
frt, a 150,000 írtra értékesített belvárosi 
templomban 1160 írt, a 21,500 frtra ér
tékesített távirda-épületben 1060 frt és 
végre a 95,200 frtra becsült belv. szerb 
templomban 1000 frt kárt konstatált a 
belvárosi becslő bizottság. Megjefvzendő, 
hogy a fönt jelzett értékösszegekben a 
telek négyszögöle mindenütt 2 frt 50 
krral szerepel.

— A királyi biztosi kárbecslő bi
zottságnak az alsóvárosban mű
ködő albizottsága a legközelebbi napok
ban a Csekély-közön s a Széchy-, Varga-, 
Sárkány-, Sajtó-, Mészárszék-, Váradi- és 

Deszkás-utczákban fogja a kárfölvétele, 
két folytatni.

— Az alsóvárosi Csányi-féle szél 
malom melletti magaslatokon, a király 
biztos utasítására barakkok fognak föl 
állíttatni; alkalmas helyeket Lechner 
osztálytanácsos és Zombori Antal 
tanácsnok jelölnek ki.

— Kenyeret az ujszegedi menekül
tek részére is innét szállítanak ezentúl 
Ez intézkedésre az indította az illetékei 
közegeket, hogy Torontálban eddig drági 
pénzért nem éppen jó kenyér jutott i 
szegényeknek.

— Az ujszegedi barakk-kórhá
zat ma estefelé vették át Adl1er Antalné 
talné urhölgytől a kir. biztos által err 
kiküldött Dáni Ferencz főispán, dr 
Singer Mátyás főorvos és Szabados János 
János tanácsnok. Dáni pár meleg szóbai 
köszönte meg Adlernénak és általa í 
nemes Károlyi grófi családnak e kór 
ház fölszerelése által Szegednek hozot 
íjabb áldozatát s aztán a főorvosrí 
bízta a kórház gondozását és vezetését

— Taschler főkapitány ma szabad 
ságra menvén, visszatértéig Szabados János 
János tanácsnok fogja a főkapitányi te
endőket végezni.

— Kosárfonást mindössze hatan 
tanulnak eddig az országos nőegylet 
nagy áldozatok árán fölállított tanmű
helyében. Fölötte kívánatos pedig, hogy 
ennek az ingyenes iskolának minél több 
átogatója legyen, mert rendes viszonyok 
közt is nagy hasznát veheti az alföldi 
íinber az elsajátított háziipari foglalko
zásnak. S mennyivel jobb hasznát ve
hetik az ilyesminek éppen a szegediek, 
kik előtt nehéz téli évszak áll ebben a 
szerencsétlen esztendőben.

— A buzapiacz ma nyilt ineg elő
ször, mióta szokott foglalkozásainkból a 
víz kizavart. Ezen első alkalommal a* 
Dugonics-téren alig húsz kocsi gabonát 
láttunk ugyan, de hiszszük, hogy a so
vány kezdetnek mielőbb bő folytat^ 
lesz, ha a közel vidékiek megtudja 
hogy Szegednek a gabonavásárja is fi 
támadt halottaiból. i

— A bankfiók mielőbbi idehozátái 
ügyében tegnap az osztrák-magyar bav 
kormány/.OsAg cgj-ik tagja Rust buda 
pesti nagykereskedő járt itt, és mindéi 
irányban tájékozást szerezvén az itten 
helyzet felől, kijelentette, hogy a bank 
fiók Szegeden még e nyár vége felt 
megkezdheti működését. E kilátás keres
kedői körökben nagy megelégedést szült 
Rust ur egyúttal a váltóbirálók névst' 
rát is összeállította és tán legkozej^ 
lesz alkalmunk e névsort nyilvánossá, 
hozni.

— Figyelmeztetésül. Mind az 
tisztelt háztulajdonosok és bérlő ura 
kik házaikban a vízvezetéket bírják, a 
veskedjenek az alant irt naptól fog 
azt idegenek elöl, úgy használat ut 
zárva tartani. Annyival is inkább, mi) 
hogy az utczai vízvezetéki kutak hasz 
latra megnyittatváu, a házakból V 
vizhordás a vízvezeték elzárása me/ 
szigorúan tiltatik. Kelt Szegeden, 7 
junius 29-én. Klemm István.

— A percsorai társulat érdekeltjei 
kik közt Szeged várost Szluha Ágoston 
tón, Bakay Nándor, Fodor István 
Dr. Magyar János, Magyar János 
mérnök és Novák József t. föügyéi 
képviselik, julius 2 án d. u. 4 órakojz 
polgármesteri hivatalba értekezletei'^ 
tanak, hogy az uj öblözet kijelölése tárgyi 
bán barátságos egyezséget köthessenek ?

— Városunk levegőjéről azt 1 
resztelik a bécsi lapok, hogy döglel( 
elmondva, hogy itt minden ember beteg 
étványhiányban szenved stb. A kon 
háinkat, vendéglőinket is szidják. Hog. 
ezen ostobaság mennyire nem igaz magun 
eléggé tudjuk, sajnos azonban, Lógj 
elterjed s a magyar német nyelven" 
jelenő lapoknak jutna föladatul a 
c^áfolás. A levegő dolgába hála istenni 
még tán most sem cserélnénk Bécscse 
csupán egy hiány mutatkozott eddig, 
mi főleg az idegeneknek volt érezhet 
A kerti vacsoráló helyek hiánya. E * 
kintetben is folyton javul a helyz 
Legközelebb a „Próféta” nyílik mes? 
belvárosban, a felső-városban peaig.- 
röcz Bertalan az ételéről hiit 
halász csárdás már meg is nyitott / 
kaszinó helyiséget. Mindakét n 
lyen van pompás kert is. ahol r.emcsí 
a magyar gyomor taláV& meg ked’ 
ételét, de honnan : ’ek
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uivozhat, hogy a szálját nyalja meg 
ajd — mikor a magyar alföldet meg- 

^.legeti.
— Adomány. Herczeg Schwartzenerg Adolf 

erg Adolf azon kerti ünnepély jövedel- 
éből, melyet Bécsben részben a szegedi 

rvizkárosultak javára rendezett, 12,000 
orintot adott át gróf Csekonits Jánosné 
• nagyméltóságának, aki ezen összegből 
,z Újszegeden fölállított „járvány-kór

ház* első berendezésének költségeire s 
az élelmezés megindítására 300 forintot ( 

Adler Antalné urhölgy, 700 frtot pedig , 
z élelmezés további folytatására Tisza 3 
iajos királyi biztos rendelkezésére bo- . 
sátott.

— A szegedi öthalmon talált régi- . 
ségek tegnapelőtt érkeztek a nemzeti ] 
múzeumba. Varázséji Gusztáv, a nemzeti . 
muzeum hivatolnoka, a százat meghaladó j 
sírok közül saját jelenlétében 34-et ása- ( 

ttott föl. Az ásatások területe fölötte nagy 
volt, és a tulajdonképeni Öthalomnak ] 
csak lábát képezte; de magából a ha
lomból még semmi sem hordatott szét. 
— A leletek a legkülönbözőbb korsza- 

* kokból valók! vannak köztük prachisto-

ricusok, rómaiak és magyar vezérkoriak. 
Érmek tekintetében az ásatások kevés 
eredményt mutattak ; csak egy arany ér
met találtak Ducas Mihály korából. A 
tárgyakat, melyek minden tekintetben 
igen érdekesek, a Deutsch és Haas czég 
díjmentesen szállíttatta a fővárosba.

— Hadsi Lojáról egy junius 18-ról 
kelt levél Szerajevóból a következőket 
írja: Hadsi Loja szomszédunk, mellettünk 
van a helyőrségi fogházban. Mikor kér
dezte ma tőle a profósz fáj-e a lába, 
egész gorombán válaszolt: „Ha fáj, bizo
nyára nem neked fáj." Azt mondja, hogy, 
azért kísérletté meg a szökést, mert egy 
katona azt mondta neki, föl fogják akasz
tani. Egyszer papirt, tentát és tollat kért, 
hogy papírlapokra felírja nevét; mert 
azokkal, mint mondta, a tiszt urak egy 
forintjával veszik meg tőle. Magát nagy 
embernek véli,kinek kézirata nagy értékű 
Bizonyos, hogy Novibazárba akart mene
külni.

BILINIsavanyu viz.
Nagymérvű szénsavas szikeny tartalmánál fogva (10,000 súly részletben 33.6339) min
den németföldi savanyuvizek között határozottan az első helyet foglalja el, s kitűnő hatással 
bír a vérnek lugany savasitására, sikeresen működik a gyomorégés, gyomorgyörcs, gyomor
hurut, az úgynevezett hugysav, diáthese, föveny, hugy és vesekövek ellen; hasznos szolgálatot I 
V-8Z a köszvény, idült csuz, idült hólyag- és tüdőhurut, epekövesülés, máj-elzsirosodás, nyálkás 
aranyér és görvélykór ellen, mint azt Billroth Bittel, Ultzmann, Ivanchich stb. taná
rok sokszor eléggé elismerték. De mint fölfrissitö s kellemes ital is bor és czu- 
korral, vagy gyümölcs-szörppel keverve napról-napra nagyobb tért foglal 
el a billni savanyuviz.

Főraktár:
Édeskuty L.

magyar királyi udvari ásványvíz-szállítónál
Budapesten, Erzsébettér 7. sz.

t'aphatn minden gyógytárban és fnszerkereskedés- 
ben, úgyszintén vendéglőkben is.

Nyilttér*
A „Szegedi Híradó” vasárnapi szá

mában megtámadja a szegedi kőmi vés és 
ácsokat, hogy „társaságba állnak és igen 
magas árt szabnak munkáikért." Fenye
getőzve figyelmeztet továbbá, hogy majd 
sok vidéki ács és kőmives érkezik váro
sunkba, s a helybeliek majd fölcsigázott 
áraikkal hoppon maradhatnak, s igy majd 
késő bánat, ebgondolat lesz.

Mi nemcsak hogy nem félünk vidéki 
versenytársaktól, hanem tiszteljük azo
kat s szívesen megosztjuk azokkal a mun
kát, ha van elég. A „Sz. H.“ támadása 
azonban tökéletesen alaptalan. A hely
leli ácsok és kőmivesek nincsenek tár
saságba, hanem mindegyik oly árban 
vállal munkát, amilyenben képes azt tel
jesíteni. A napszám 1 frt 70 kr.; és még 
az árvíz óta sohasem volt a napszám két 
forint. A „Sz. H.“ állítása szerint (a 
pénteki számban) pedig két forintért se 
lehet napszámost kapni. Ez tehát valót
lanság.

* E rovatban közlőitekért nem vállal fele
lősséget a szerk.

Ami továbbá a szegedi kőmiveseket 
és ácsokat illeti, az elismert dolog, hogy 
mindenütt jobban fizettetnek, mint 
bármely más vidékbeli munkás, mert ér
telmesebbek és ügyesebbek. Az ő mun
kájukat holmi jött-ment tapasztalatlan és 
tanulatlan mezitlábos munkáséval össze
hasonlítani, vagy egy árban kívánni csak 
annak lehet, ki ezen dolog körül oly já
ratlan és tudatlan, mint a „Sz. H.“ czikk- 
irója.

A szegedi építő munkáskar névében: 
Nagy András, Légrádi József ács,
Balázs Mihály, Berecz Imre ács,
Für Vincze, Molnár Mihály ács,
Bódi János, Rózsa Pál építő,
Kis György, Farkas János,
Doktor István, Zombori Mátyás,

Börötz József.

A Tisza vízállása Szegeden:
1879, évi junius 29-én

21' 1" 0"' azaz; — 6.66 mtr.

Felelős szerkesztő:
Eisenstädter Lukács.

I Párisi világkiállitás 1878,
2 arany- és egy ezüst-éremmel kitüntetve,

| GANZ és TÁRSA

Budapesten, II. kerület.
(342) Ajánlják 4—3

fémöntvényü hengerszékeiket,
I melyek néhány év óta a bel- és külföfdi malmokban eddig használatban lévő köveket mind- i 
| inkább háttérbe szorítják, és a kisebb malmokban is, az őrlés kitünőbb minősítése végett I 

igen előnyösek. — Ezentúl mindennemű

íjrcp- és öntödei munkálatokat,
I Mmiwii MM bányászati ■iilililja. |

Steiner Adolf 
szállodája 

ISTVÁN FŐHERCEG-hez.
Ezen régi budapesti, kitűnő hírnévnek 

örvendő elsőrendű szálloda, a gőzhajói ki
kötő közvetlen szomszédságában, a város 
legelőkelőbb és legélénkben részében, ajánlja 
kényelmesen berendezett szobáit 70 krtól 
fölfelé, szolgálat nem számittatik külön, el
ismert jelességü konyháját és pinczéjét mér
sékelt árak és gyors szolgálat mellett. A 
szállodában árnyékos, természetes kert és 
kávésterem van. Haviszobákat megegyezés 
szerint. Nagy terem lakodalmak, bálák és 
egyéb ünnepélyekre jutányosán számittatik.

1(306)' 12—T

i Síztos és solífl i 
| mellék- ~ keresetet
t hzerezbetnek minden rangú 
I értelmes egyének minden 
t kiadás nélkül. — írásbeli 
| kérdések küldendők Láng;

Láng Lipót hirdetések föl- | 
vételi irodájához, Buda- | 
''^esten, Dorottya-utcza 8. sz.

í P. M. betűk alatt. (904) 10_7

I Measlent és minflen könyvárusnál Kapható: I 
AZ 1Igazi Humoristák.

IRTA

MIKSZÁTH KÁLMÁN.TARTALOM:
Előszó. Népies észjárás a tudományban.
Humor az utczán. Siriratok humora.
Humor az aktákban. Megcsufolt falvak. i -
Magyar nép bogarai. Epilog.

A mi falunk.

Ára 1 forint,

Továhhá még folyton Kapható Endrényi Lajos és társánál:Szeged Pusztulása
irta

KÁKAY ARANYOS N& 3.
5 (Mikszáth Kálmán.)

! M A. S O ■ K l< I A £» % S. I

WBt* Ára 40 krajezár, "'•o

PIRNITZER ALAJOS■ ' YézÍ üjw 1. ' I

CH. BURRELL & SONS THETFORDBAN, ANGLIA I
Az e gye sí tett cséplőgép ek; Wlálüi^aján gy áv f eiü l m ujíhátia n' á ; ■
QCTmozdonyait es Qözcséplöit.nei^&íonben mindennemű mező-- 

da> ápi öépeit a le^utányosabb. árakon és kedvező eltétel.ek mellett, 
Kepes árjegyzékek kívánatra inbyei.es bérmenUe.
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